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¯é MøçÜ… GÐèþÆðÿO¯é Ðèþ^éaÆ>?

Ðèþ$$Ææÿã : Ððþ*çßý¯Œþ! ¯é MøçÜ… GÐèþÆðÿO¯é
Ð èþ^éaÆ>?

Ððþ*çßý Œ̄þ : GÐèþÆæÿ* Æ>Ìôý§æþ$. è̄þ$Ðèþ#Ó GÐèþÇMøçÜÐðþ$Ō é
G§æþ$Ææÿ$ è̂þ*çÜ$¢̄ é²Ðé?

Ðèþ$$Ææÿã : Ðóþ×ý$ MøçÜ… G§æþ$Ææÿ$^èþ*çÜ$¢¯é²¯èþ$.
¯ èþ$Ð èþ # Ó G ç³šy ð þ O ¯é Ð óþ×ý$™ø
Ð èþ*sêÏyéÐé?

Ððþ*çßý Œ̄þ : ó̄þ è̄þ$ A™èþ°™ø Gç³šyæþ* Ðèþ*sêÏyæþÌôý§æþ$.

DID ANYBODY
COME FOR ME?

Mohan! Did anybody come for
me?

Nobody came.  Are you
expecting anybody?

I am expecting Venu.  Did you
ever talk to Venu?

I never talked to him.
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Ðèþ$$Ææÿã : A™èþ¯èþ$ Ðèþ$¯èþMæü$ HÐðþ$O¯é çÜàÄæý$…
^óþÝë¢yé?

Ððþ*çßý Œ̄þ : ¯èþ$Ð èþ#Ó AyìþW™óþ ^óþÝë¢yæþ$. ¯èþ$Ð èþ#Ó
GÐèþÇ¯ðþO¯é Ayæþ$Væü$; A™èþ° Væü$Ç…_
Ðèþ$…_V> ó̄þ ð̂þ´ë¢Ææÿ$.

Ðèþ$$Ææÿã : ¯èþ$Ðèþ#Ó Cç³šyæþ$ ºgêÆæÿ$Mæü$ Ððþâæý$¢&
¯é²Ðèþ# Mæü§é! ±Mæü$ Ðóþ×ý$ GMæüPyðþO¯é
Mæü°í³õÜ¢ ¯èþ¯èþ$² MæüËÐèþÐèþ$¯èþ$.

Ððþ*çßý Œ̄þ : AsêÏVóü! A™èþ°™ø gê{Væü™èþ¢V> Ðèþ*sêÏyæþ$.
A™èþ° õÜ²íßý™èþ$ËÌZ GÐèþÇ Væü$Ç… ð̂þŌ é
^ ðþyæþ zV> Ð èþ*sêÏyóþ ¢ A™èþ°Mìü Møç³…
ÐèþçÜ$¢…¨.

Ðèþ$$Ææÿã : ó̄þ è̄þ$ GÐèþÇ Væü$Ç…` ð̂þyæþzV> Ðèþ*sê&
yæþ¯èþ$. ¯èþ$Ðèþ#Ó ÝëÄæý$…{™èþ… C…sZÏ
E…sêÐé?  GMæüPyìþMðüO¯é Ððþâê¢Ðé?

Ððþ*çßý Œ̄þ : GMæüPyìþMîü ÐðþâæýÏ̄ èþ$. C…sZÏ̄ óþ E…sê è̄þ$.

Ðèþ$$Ææÿã : D ÑçÙÄæý$… GÐ èþÇ™ø¯èþ* HÒ$
ð̂þç³µMæü$.

Ððþ*çßý Œ̄þ : GÐèþÇ™ø ð̄þŌ é G…§æþ$Mæü$ ð̂þ´ë¢̄ èþ$? ¯éMæü$
™ðþË$çÜ$ Mæü§é!

Ðèþ$$Ææÿã : Ayæþ$Vø Ðóþ×ý$ ÐèþçÜ$¢¯é²yæþ$.

Ðóþ×ý$ : HÑ$sìý, C§æþ ªÆæÿ* CMæüPyæþ$¯é²Ææÿ$?
GÐèþÇMøçÜÐðþ$Ō é G§æþ$Ææÿ$ è̂þ*çÜ$¢̄ é²Æ>?

Will he do any help to us?

He will do if you ask.  You ask
anybody.  You will hear only
good about him.

You are going to the market.
Aren't you?  If you happen
to see him anywhere ask him
to meet me.

Okay!  Talk to him carefully.  He
will get angry if anybody talks
bad about any of his friends.

I will not talk bad about
anybody.  Will you be at
home in the evening?  or will
you go anywhere?

I will not go anywhere.  I will
be at home.

Don't tell to anybody any thing
in this matter.

Why will I tell this to anybody?
I know (that I should not tell
this to others).  Don't I?

See there!  Venu is coming.

What's the matter?  Both of you
are here!  Are you looking
for somebody?
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Ðèþ$$Ææÿã : GÐèþÇ MøçÜ… G§æþ$Ææÿ$ è̂þ*yæþr… Ìôý§æþ$.
±MøçÜÐ óþ$ G§æþ$Ææÿ$ ^èþ*çÜ$¢¯é²….
GÌêV ðüO¯é ¯èþ$Ð èþ#Ó ¯éM> çÜàÄæý$…
ð̂þÄæý*ÅÍ.

Ðóþ×ý$ : ±M æü$ ¯ óþ¯ èþ$ E™èþ ¢ Æ æ ÿ… Æ>Ôé¯ èþ$;
A…¨…§é?

Ðèþ$$Ææÿã : B!

Ðóþ×ý$ : B E™èþ¢Ææÿ… JMæüÝëÇ CÌê CÐèþ#Ó.

Ðèþ$$Ææÿã : A¨ GMæüPyø ò³sêt¯èþ$; Cç³šyæþ$
Mæü°í³… è̂þr…Ìôý§æþ$.

Ðóþ×ý$ : H ç³#çÜ¢Mæü…ÌZ¯ðþO¯é ò³sêtÐóþÐðþ*!

Ððþ*çßý Œ̄þ : H ç³ # çÜ ¢ M æ ü…ÌZ¯ èþ* ò³rtÌ ôý§ æþ$.
¯éMìü^éayæþ$. C§æþ$Vø.

Æ>Ð èþ*Æ>Ð èþ#: ÔèýÆ>Ã! Cç³šyæþ$ sñý OÐ èþ$$ G…™èþ
AÆÿ$$…¨?

ÔèýÆæÿÃ : J…sìýVæü…r.

Æ>Ð èþ* : çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# G°² Væü…rËMæü$ ÐèþÝë¢yæþ$?

ÔèýÆæÿÃ : ç³¯ ðþ²…yìþ…sìýMìü çÜ$»ê¾Æ>Ð èþ# Ð èþÝë¢&
è̄þ¯é²yæþ$.

Vøí³ : ¯é™ø J…sìýVæü…rMæü$ ÐèþÝë¢¯èþ¯é²yæþ$.

We are not looking for anybody
else.  We are looking for you.
By hook or crook, you must
do that help to me.

I wrote a letter to you.  Did you
get it?

Yes.

Give me that letter once.

I put it somewhere.  Now it is
missing.

You might have put it in any of
the books.

He didn't put it in any book.
He gave it to me.  Here it is!

Sarma!  What is the time now?

One o'clock.

When will Subbarao come?

Subbarao said that he would
come at 12 o'clock.

He told me that he would come
at 1 o'clock.
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Æ>Ð èþ* : Ð èþ^éayé?

ÔèýÆæÿÃ : çÜ$»ê¾Æ>Ð èþ# C…M> Æ>Ìôý§æþ$. Vøí³
Ðèþ^éayæþ$.

Æ>Ðèþ* : çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# G…§æþ$Mæü$ Æ>Ìôý§æþ$?

ÔèýÆæÿÃ : HÐðþ*¯èþ…yîþ! ¯éMæü$ ™ðþÍÄæý$§æþ$.

Æ>Ð èþ* : Ð èþ$Ç D çÜ…Væü† Vø´ëËÆ>Ð èþ#™ø
^ ðþ´ëµÐé?

ÔèýÆæÿÃ : ó̄þ è̄þ$ ð̂þç³µÌôý§æþ$. Vøí³ ð̂þ´ëµyæþ$.

Æ>Ðèþ* : Vøï³! çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# G…§æþ$Mæü$ Æ>Ìôý§ø
Mæü¯èþ$Mæü$P¯é²Ðé?

Vøí³ : ¯óþ¯èþ$ Mæü¯èþ$MøPÌôý§æþ$.

Æ>Ðèþ* : Mæü¯èþ$MøPMæü´ù™óþ HsêÏVæüÄæý*Å? B°MìüP
Mæü¯èþ$MøP!

ÔèýÆæÿÃ : Ayæþ$Vø è̄þ…yîþ, çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# ÐèþçÜ$¢̄ é²yæþ$.

Æ>Ð èþ* : H… çÜ$»ê¾Æ>Ð èþ #! G…§æþ$M ìü…™èþ
BËçÜÅ… AÆÿ$$…¨? CsêÏ BËçÜÅ…
^óþõÜ¢ GsêÏVæüÄæý*Å!

çÜ$»ê¾ : Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ Mæü$ÈaÒ$¨°…_ Mìü…§æþ
ç³yézyæþ…yîþ. Ðèþ$$Mæü$PMæü$ §ðþº¾ ™èþWÍ…¨.
A…§æþ$Móü BËçÜÅ… AÆÿ$$…¨.

Did he come?

Subbarao did not come so far.
Gopi came.

Why didn't Subbarao come?

I don't know.  Sir!

Then, did you tell this thing to
Gopalarao?

I didn't tell him.  Gopi told him.

Gopi!  Did you find out why
Subbarao didn't come?

I didn't find out.

How can we manage if you
don't find out?  Find out later.

See, sir!  Subbarao is coming.

Subbarao!  Why are you so
late?  How do we do if you
delay like this?

My younger brother fell down
from the chair and had an
injury on the nose.  That's
why this delay, sir.
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Æ>Ðèþ* : ò³§æþª §ðþº¾ ™èþWÍ…§é?

çÜ$»ê¾ : ò³§æþª §ðþº¾ ™èþVæüËÌôý§æþ$. Mö…^ðþ…
ð̄þ™èþ$¢Ææÿ$ Ðèþ_a…¨.

Æ>Ðèþ* : ± ÐóþÍMìü Mæür$t MæüsêtÐðþ…§æþ$Mæü$?

çÜ$»ê¾ : Ðéyìþ »ŸÐèþ$Ã ¯é ó̂þ† Ò$§æþ ç³yæþz̈ .
ÐóþË$ Mö…^ðþ… ¯ðþí³µV> E…¨.

Æ>Ðèþ* : AsêÏV>! çÜÆóÿ, Ðèþ$¯èþ… »ñýOÌôýªÆ>ªÐèþ*?

çÜ$»ê¾ : Mö…^ ðþ… BVæü…yìþ. ÔèýÆ>Ã! Mæür$t
Fyæþ$™èþ$ è̄þ²¨. Mö… ð̂þ… VæüsìýtV> Mæür$t!

Was he hurt seriously?

Not seriously.  There was a little
bleeding.

Why did you bandage your
finger?

His toy fell on my palm.  My
finger is paining a little.

Is it so?  Okay!  Shall we
proceed now?

Wait a while, sir.  Sarma!  The
bandage is loosening.  Please
tie it tight.

DRILSS

a. Repetition drill

ç³#çÜ¢Mæü… ^óþ†Ò$§æþ ç³yæþÌôý§æþ$. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# GÐèþÇ¯ðþO¯é †sêtyé?
M>Í Ò$§æþ ç³yæþz̈ . GÐèþÇ± †rtÌôý§æþ$.
C™èþ¯èþ$ AMæüPyæþ ç³yæþÌôý§æþ$. GÌêVðüO¯é ¯èþ$ÒÓ çÜàÄæý$… ^ðþÄæý*ÅÍ.
CMæüPyæþ ç³yézyæþ$.  [pa∂∂¡∂u] ¯é ç³#çÜ¢Mæü… GÐèþÇMðüO¯é C^éaÐé?
¯óþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… Ò$§æþ ç³yæþÌôý§æþ$. GÐèþÇMîü CÐèþÓÌôý§æþ$.
Mæü$Èa Ò$§æþ ç³yéz¯èþ$.  [pa∂∂¡nu] ¯èþ$Ðèþ#Ó GMæüPyìþMðüO¯é Ððþâæý$¢¯é²Ðé?
Ò$Ææÿ$ Mìü…§æþ ç³yæþÌôý§æþ$. GMæüPyìþMîü ÐðþâæýÏr… Ìôý§æþ$.
Ðéâæý$Ï Mìü…§æþ ç³yézÆæÿ$.  [pa∂∂¡ru] ¯èþ$Ðèþ#Ó GÐèþÇ™ø¯ðþO¯é Ðèþ*sêÏyéÐé?
¯é MøçÜ… GÐèþÆðÿO¯é Ðèþ^éaÆ>? ¯óþ¯èþ$ GÐèþÇ™ø¯èþ* Ðèþ*sêÏyæþÌôý§æþ$.
GÐèþÆæÿ* Æ>Ìôý§æþ$. ÆæÿÑ MæüË… H ò³sñýtÌZ¯ðþO¯é E…§é?
Ò$Ææÿ$ Gç³šyðþO¯é ÉìþÎÏ ^èþ*ÔéÆ>? H ò³sñýtÌZ¯èþ* Ìôý§æþ$.
Gç³šyæþ* ^èþ*yæþÌôý§æþ$. è̄þ$Ðèþ#Ó GÐèþÇ MøçÜÐðþ$Ō é G§æþ$Ææÿ$ è̂þ*çÜ$¢̄ é²Ðé?
¯é VæüyìþÄæý*Ææÿ… GMæüPyðþO¯é E…§é? ¯óþ¯èþ$ GÐèþÇMøçÜ… G§æþ$Ææÿ$^èþ*yæþr… Ìôý§æþ$.
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GMæüPyé Ìôý§æþ$. çÜ$ÖË §óþ° Væü$Ç…^ðþO¯é BÌZ_çÜ$¢¯èþ²§é?
± §æþVæüYÆæÿ H ç³#çÜ¢M>ÌñýO¯é E¯é²Äæý*? §óþ° Væü$Ç…` BÌZ_…^èþr… Ìôý§æþ$.
¯é §æþVæüYÆæÿ H ç³#çÜ¢M>Ë* ÌôýÐèþ#. ±Mæü$ GMæüP×ìý~…^ðþO¯é E™èþ¢Ææÿ… Ðèþ_a…§é?
¯èþ$Ðèþ#Ó HÐðþ$O¯é Ðèþ*sêÏyé¢Ðé? GMæüP×ìý~…` Æ>Ìôý§æþ$.
ó̄þ è̄þ$ HÒ$ Ðèþ*sêÏyæþ è̄þ$. è̄þ$Ðèþ#Ó ÆæÿÑ™ø E™èþ¢Ææÿ… Ðèþ_a…¨ A¯é²Ðé?
Vøí³ H§ðþO¯é Mö¯é²yé? ÔèýÆæÿÃ çßýÇ™ø CÐóþÓâæý òÜËÐèþ# A¯é²yé?
H© Mö¯èþÌôý§æþ$. CsêÏ BËçÜÅ… ^óþõÜ¢ GsêÏVæüÄæý*Å?

AsêÏ Ðèþ*sêÏyóþ¢ GsêÏVæü…yîþ?
b.  Interlocked substitution drill

Model (i) Model (ii) Model (iii)

Ðèþ$$Mæü$PMæü$ §ðþº¾ ™èþWÍ…¨. ÔèýÆæÿÃ Æðÿ…yìþ…sìýMìü Ðèþ^éayæþ$. CsêÏ Ðèþ*sêÏyóþ¢ GsêÏVæü…yîþ?
M>Ë$     Ðèþ$*yæþ$     °ÌZa
M>ÍMìü §ðþº¾™èþWÍ…¨. ÔèýÆæÿÃ Ðèþ$*yìþ…sìýMìü Ðèþ^éayæþ$. CsêÏ °Ë$a…sôý GsêÏVæü…yîþ?
ÐóþË$     ¯éË$Væü$     Mæü*Æøa
ð̂þÆÿ$$Å     G°Ñ$¨     † è̄þ$

Mæü è̄þ$²     ç³ ð̄þ²…yæþ$
c.  Response drill

Model (i) ÆæÿÑ MøçÜ… GÐèþÆðÿO¯é Ðèþ^éaÆ>?
GÐèþÆæÿ* Æ>Ìôý§æþ$.

1. çÜ$ÖËMæü$ GMæüPyìþ²… ð̂þŌ é E™èþ¢Ææÿ… Ðèþ_a…§é? 5. ÆæÿÑ §óþ°Væü$Ç… ð̂þŌ é ð̂þ´ëµyé?
2. VúÇ GÐèþÇ¯ðþO¯é ç³#çÜ¢Mæü… AyìþW…§é? 6. è̄þ$Ðèþ#Ó Gç³šyðþŌ é Ðé è̄þÌZ ™èþyìþÔéÐé?
3. ÔèýÆæÿÃ GÐèþÇ™ø¯ðþO¯é Ðèþ^éayé? 7. è̄þ$Ðèþ#Ó GMæüPyðþŌ é Ðèþ$$âæýÏÌZ è̄þyìþ^éÐé?
4. H Væü¨ÌZ¯ðþO¯é Mæü$ÈaË$¯é²Äæý*? 8. ¯óþ¯èþ$ GÐèþÇMðüO¯é ¯é MæüË… C^éa¯é?
Model (ii) Model (iii)

ÔèýÆæÿÃ G°²…sìýMìü Ðèþ^éayæþ$? C…sìýMìü Gç³šyæþ$ ÐðþâæýÏ¯èþ$?
(Æðÿ…yæþ$) ± CçÙt….  A°MìüP Ððþâæý$Ï; ÌôýMæü´ù™óþ

Æðÿ…yìþ…sìýMìü Ðèþ^éayæþ$. J…sìýVæü…rMæü$ Ððþâæý$Ï.
1. çÜ$ÖË G°²…sìýMìü °{§æþ´ù™èþ$…¨? (™öÑ$Ã¨) 1. ´ëË$ Gç³šyæþ$ ™éVæü è̄þ$?
2. Ò$Æðÿ°²…sìýMìü A è̄þ²… †…sêÆæÿ$? (ç³¨) 2. MæüÐèþ$Ë è̄þ$ Gç³šyæþ$ í³ËÐèþ è̄þ$?
3. A™èþ ð̄þ°²…sìý§éM> è̂þ§æþ$Ðèþ#™éyæþ$? (ç³§æþMö…yæþ$) 3. ´ëç³Mæü$ Gç³šyæþ$ Mæü£æþ ^ðþç³µ¯èþ$?
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EXERCISES

a.  Answer the following questions based on the text of the lesson.

1. Ðèþ$$ÆæÿãMøçÜ… GÐèþÆðÿO¯é Ðèþ^éaÆ>? 4. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# G°²…sìýMìü ÐèþÝë¢¯èþ¯é²yæþ$?
2. Ðèþ$$Ææÿã GÐèþÇ Væü$Ç… ð̂þŌ é ð̂þyæþzV> Ðèþ*sêÏyé¢yé?5. Aç³šyæþ$ sñýOÐèþ$$ G…™ðþO…¨?
3. Ððþ*çßý¯Œþ ÝëÄæý$…{™èþ… GMæüPyìþMðüO¯é Ððþâê¢yé? 6. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# ™èþÐèþ$$ÃyìþMìü G…§æþ$Mæü$ §ðþº¾

™èþWÍ…¨?
b.  Answer the following questions as shown in the model.

Model (i) Model (ii)
ÆðÿOË$ G°²…sìýMìü ÐèþçÜ$¢…¨?(BÆæÿ$) GÐèþÆðÿŌ é Ðèþ^éaÆ>?
BÇ…sìýMìü ÐèþçÜ$¢…¨. GÐèþÆæÿ* Æ>Ìôý§æþ$.

1. ¯érMæü… G°²…sìýMìü?(Hyæþ$) 1. GMæüPyìþMðüO¯é Ððþâê¢Ðé?
2. Ò$Ææÿ$ G°²…sìýMìü °{§æþ´ùÄæý*Ææÿ$?(ç³¨) 2. ´ëç³ GMæüPyðþO¯é ç³yæþz§é?
3. ÆæÿÐèþ$ G°²…sìýMìü Ððþâæý$¢…¨? (Æðÿ…yæþ$) 3. Ò$Ææÿ$ GÐèþÇ™ø¯ðþO¯é Ðèþ*sêÏyéÆ>?

c.  Produce at least 10 sentences from the following table.

ç³° ó̂þçÜ$¢̄ èþ²§é?
GMæüPy ðþ O¯é ç³° ó̂þçÜ$¢̄ é²yé?

çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# GMæüPyé ç³° ó̂þÄæý$År…Ìôý§æþ$
çÜ$ÖË GÐ èþÇM ðüO¯é yæþº$¾ CÐèþÓÌôý§æþ$

GÐ èþÇMîü yæþº$¾ C^éayé?
GÐèþÇ¯ðþO¯é yæþº$¾ C_a…§é?
GÐ èþÇ± †rtÌôý§æþ$

†sêtyé
†sìý t…§é?

d.  Produce at least 8 sentences from the following table.

CsêÏ Ðèþ*sêÏyìþ™óþ
ç³° ð̂þÄæý$ÅMæü´ù™óþ GsêÏ + A…yîþ
GMæü$PÐèþV> †…sôý GÌê + AÄæý*Å
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VOCABULARY

I¯é an indefinite  pronomi-nal
marker added to quest-
ion words to mean 'any'
(see 38.1)

Ðèþ$…_V> nicely; in a good manner
gê{Væü™èþ¢V> carefully
ð̂þyæþzV> badly, in a bad manner

B°MìüPüü afterwards
BËçÜÅ… ð̂þÆÿ$$Å delay (v)
Ðèþ$$Mæü$P nose
§ðþº¾ blow (n)

™èþVæü$Ë$ touch, hit (v. intr.)
ð̄þ™èþ$¢Ææÿ$ blood
ÐóþË$ finger
Mæür$t bandage (n.)
»ñýOÌôýªÆæÿ$ see ºÄæý$ÌôýªÆæÿ$;/start
AsêÏV> a variant of AÌê-V>

'Is it so?'
Mæür$t tie (v.)
Fyæþ$ become loose

GRAMMAR NOTES
38.1. In this lesson the indefinite forms equivalent to anybody, anywhere
etc. are introduced.  &I¯é -ain¡ is added to an interrogative word which is a
pronoun or an adverb, in order to form an indefinite form (I¯é ain¡ form)

GÐèþÆæÿ$ evaru 'who (1.3)'
GÐèþÆæÿ$ + I¯é → GÐèþÆðÿŌ é 'anybody’ (2.12.2)
evaru + ain¡ → evarain¡
GMæüPyæþ ekka∂a 'where' (4.41)
GMæüPyæþ + I¯é → GMæüPy ðþ O¯é 'anywhere; wherever' (2.12.2)
ekka∂a + ain¡ → ekka∂ain¡
Gç³šyæþ$ eppu∂u 'when (7.11)
Gç³šyæþ$ + I¯é → Gç³šyðþŌ é 'at any time; whenever' (2.12.2)
eppu∂u + ain¡ → eppu∂ain¡
G…™èþ eMta 'How much' (9.7)
G…™èþ + I¯é → G…™ðþO¯é 'any quantity; however much'
eMta + ain¡ → eMtain¡
G°²þ enni 'How many (4.4.2)
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G°²þ + I¯é → G ð̄þO²¯é 'any number of'
enni + ain¡ → ennain¡
H…þ £M 'what' (9.12.1)
H… + I¯é → HÐðþ$Ō é 'anything; whatever' (2.11)
£M + ain¡ → emain¡
GÌê/GsêÏþ el¡/e l¡ 'in which way/manner' (8.12.; 32.10)
GÌê/GsêÏþ+ I¯é → GÌêVðüŌ é/GsêÏVðüŌ é 'in any way/manner (38.7.1)
el¡/e l¡ + ain¡ → el¡gain¡/e l¡gain¡

38.1.1. The question words which function as predicates, such as Hyìþ
£∂i, HÇ £ri etc. do not take &I¯é -ain¡.

38.1.2. &I¯é -ain¡ can be added to a noun phrase which has an
interrogative adjective in it.

H ç³#çÜ¢Mæü… £ pustakaM 'which book'
H ç³#çÜ¢Mæü…  + I¯é → H ç³#çÜ¢MæüÐðþ$O¯é 'whichever book/any book' (2.11)
£pustakaM+ ain¡ → £pustakamain¡
G°²MæüÌêË$ enni kal¡lu 'how many pens
G°² MæüÌêË$+I¯é → G°² MæüÌêÌñýO¯é 'any number of pens' (2.12.2)
enni kal¡lu +ain¡ → enni kal¡lain¡

38.1.3. &I¯é -ain¡ goes with the case forms of the interrogative pro-
nouns and phrases with interrogative adjectives.

GÐ èþÇMìü evariki 'to whom'
GÐ èþÇMìü + I¯é → GÐ èþÇM ðüO¯é 'to anybody' (2.12.2)
evariki + ain¡ → evarikain¡
§óþ°MøçÜ… d£nikªsaM 'for what'
§óþ°MøçÜ… + I¯é → §óþ° MøçÜÐðþ$O¯é 'for whatever thing/purpose'
d£nikªsaM + ain¡ → d£nikªsamain¡
H í³ÍÏ°? £ pillini? 'which cat'
H í³ÍÏ° + I¯é → H í³ÍÏ̄ ðþŌ é 'whichever cat'
£ pillini + ain¡ → £ pillinain¡
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H MæüË… MøçÜ… £ kalaM kªsaM  'for which pen'
H MæüË… MøçÜ… + I¯é → H MæüË… MøçÜÐðþ$O¯é 'for whichever pen' (2.11)
£ kalaM kªsaM + ain¡ → £ kalaM kªsamain¡
GÐ èþÇ™ø evaritª 'with whom'
GÐ èþÇ™ø + I¯é → GÐ èþÇ™ø¯ ðþ O¯é 'with anybody' (38.7.2)
evaritª + ain¡ → evaritªnain¡
H Væü¨ÌZ £ gadilª 'in which room'
H Væü¨ÌZ + I¯é → H Væü¨ÌZ¯ðþO¯é 'in whichever room' (38.7.2)
£ gadilª + ain¡ → £ gadilªnain¡

38.2. The past tense forms of the verbal base ç³yæþ$ pa∂u 'fall' are also
introduced in this lesson. In taking the past tense suffix ç³yæþ$ pa∂u behaves like
the A è̄þ$ anu group of bases (23.1).  That is, the past tense marker is &B/
&A -¡/-a (&A -a before the personal suffix ¨ di and &B -¡ before the other
personal suffixes) as in the case of the A è̄þ$ anu group (28.7) and the final yæþ$
∂u of ç³yæþ$ pa∂u becomes yŠþz ∂∂.  Recall that the final ¯èþ$ nu of the A è̄þ$ anu
group becomes Œ̄þ² nn before the past tense suffix.

† è̄þ$ + A&-¨ → †¯Œþ²&A&¨ → † è̄þ²¨ (28.7) 'She/It ate.'
tinu + a-di → tinn-a-di
† è̄þ$ + B&-yæþ$→ † Œ̄þ²&B&yæþ$ → †¯é²yæþ$ 'He ate.'
tinu + ¡-∂u → tinn-¡-∂u
ç³yæþ$ + A&-¨ → ç³yŠþz&A&¨ → ç³yæþz̈ 'She/It fell (down).'
pa∂u + a-di → pa∂∂-a-di
ç³yæþ$ + B&-yæþ$ → ç³yŠþz&B&yæþ$ → ç³yézyæþ$ 'He fell (down).'
pa∂u+ ¡-∂u → pa∂∂-¡-∂u

Similarly, ç³yéz̄ èþ$ pa∂∂¡nu, ç³yéz… pa∂∂¡M, ç³yézÐèþ# pa∂∂¡vu, ç³yézÆæÿ$ pa∂∂¡ru
and ç³yézÆÿ$$ pa∂∂¡yi are the other forms.

38.3. &C…sìý-iM i is added to numerals to form the respective oblique bases.

Æðÿ…yæþ$ + Mìü → Æðÿ…yæþ$&C…sìý&Mìü → Æðÿ…yìþ…sìýMìü for two; at two' (2.12.2)
reM∂u + ki → reM∂u-iM i-ki → reM∂iM iki
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These numerals with &C…sìý -iM i are freequently used in time expression.

¯éË$W…sìýMìü n¡lugiM iki 'at 4 o'clock'
ç³¨…sìýMìü padiM iki 'at 10 o'clock'
ç³ ð̄þ²…yìþ…sìýMìü panneM∂iM iki 'at 12 o'clock' etc.

38.3.1 The oblique base of the interrogative count neuter pronoun G°²
enni 'how many' (4.4.2) is formed by adding &C…sìý -iM i to G°² enni.

G°² + C…sìýMìü → G°²…sìýMìü 'for how many' (2.12.2)
enni + iM iki → enniM iki

G°²…sìýMìü enniM iki is also used as an interrogative form to elicit time expressions
in answer.

ÆæÿÑ G°²…sìýMìü ÐèþÝë¢yæþ$? 'At what time Ravi will come?'
ravi enniM iki vast¡∂u?
ÆæÿÑ Ðèþ$*yìþ…sìýMìü ÐèþÝë¢yæþ$. 'Ravi will come at 3 o'clock.'
ravi m¶∂iM iki vast¡∂u.

38.4. Notice the use of the dubitative marker &K ª (15.1.1.; 19.1.1) in
compound sentences like the following.

Ë™èþ G…§æþ$Mæü$ Æ>Ìôý§ø (Æ>Ìôý§æþ$ + K) Mæü¯èþ$Mæü$P¯é²Ðé? 'Did you enquire why
lata eMduku r¡l£dª (r¡l£du + ª) kanukkunn¡v¡? Lata did not come?'
(c.f. ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…§ø è̂þ*yæþ$! pe  elª £muMdª c¶∂u 'See what is in the box 19.1')

38.5. Notice the formation of the compound sentence pattern where in
the verb A¯èþ$ anu forms are used/(Also see 47.2)

çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# ÐèþÝë¢¯èþ¯é²yæþ$ (ÐèþÝë¢¯èþ$+A¯é²yæþ$) (2.12.3) 'Subbarao said,
subb¡r¡vu vast¡nann¡∂u. (vast¡nu + ann¡∂u). 'I will come.'

Such sentences can be equated with the direct speech in English.

ÆæÿÑ çÜ$Væü$×ý ´ëçÜÆÿ$$…§æþ¯é²yæþ$ (´ëçÜÆÿ$$…¨+A¯é²yæþ$) (2.12.3) 'Ravi said,
ravi sugu∆a p¡sayiMdann¡∂u (p¡sayiMdi + ann¡∂u). Suguna passed'
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¯èþ$Ðèþ#Ó D MæüË… M>ÐéË¯é²Ðèþ# (M>ÐéÍ+A¯é²Ðèþ#) (2.12.3) 'You said, This
nuvvu • kalaM k¡v¡lann¡vu (k¡v¡li + ann¡vu). pen is required'

The commonly used word order in this pattern is as follows:

Subject of the Reported speech Reporting verb
reporting verb A è̄þ$ anu form
çÜ$Væü$×ý çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# Ðèþ$…_Ðéyæþ$ A¯èþ²¨ 'Suguna said,
sugu∆a subb¡r¡vu maMciv¡∂u annadi "Subbarao is a

good man".
Ðéyæþ$ íÜ°Ðèþ*Mæü$ Ððþâêª… A¯é²yæþ$ 'He said "Let us go
v¡∂u sinim¡ku ve˚d¡M ann¡∂u to a movie".
38.6. Notice the use of the forms involving the combination of an
interrogative word + inclusive marker (7.9.; 16.4.) in sentences functioning as
answers to the interogative sentences where in the I¯é ain¡ forms (indefinite
forms 38.1.) are used.

GÐèþÆðÿO¯é Ðèþ^éaÆ>? 'Did anybody come?'
evarain¡ vaccæ– ra?
GÐèþÆæÿ* Æ>Ìôý§æþ$. 'Nobody came.'
evar¶ r¡l£du.
MæüË… GMæüPyðþO¯é ò³sêtÐé? 'Did you put the pen anywhere?'
kalaM ekka∂ain¡ pe  æ– v¡?
GMæüPyé ò³rtÌôý§æþ$. 'I put it nowhere.'
ekka∂¡ pe  al£du.
±Mæü$ GMæüP×ìý~…^ðþO¯é yæþº$¾ ÐèþçÜ$¢…§é? 'Do you get money from
n•ku ekka∆∆iñcain¡ ∂abbu vastuMd¡? any where?'
GMæüP×ìý~…` Æ>§æþ$. 'I get from nowhere.'
ekka∆∆iMc• r¡du.

38.7. Notice the following sandhi process.

38.7.1. an augment VŠü g is inserted between GÌê/GsêÏ el¡/e l¡; CÌê/CsêÏ
il¡/i l¡; AÌê/AsêÏ al¡/a l¡ and a suffix beginning in a vowel.
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GsêÏ + I¯é → GsêÏV ðüO¯é 'in any manner'
e l¡ + ain¡ → e l¡gain¡
GÌê + I¯é → GÌêV ðüO¯é 'in any manner'
el¡ + ain¡ → el¡gain¡
AÌê + B → AÌêV>? 'Is it so? (38.8)'
al¡ + ¡ → al¡g¡?
AsêÏ + B → AsêÏV>? 'Is it so? (3.8.8)
a l¡ + ¡ → a l¡g¡?
AÌê + H* → AÌêVóü! 'Okay!' (23.15)
al¡ + £* → al¡g£!
AsêÏ + H* → AsêÏVóü! 'Okay!' (31.10)
a l¡ + £* → a l¡g£!

*Here H/£ is the emphatic marker (3.3)

GsêÏ + A…yîþ → GsêÏVæü…yîþ? 'How is it, sir?'
e l¡ + aM∂• → e l¡gaM∂•?
GÌê + AÄæý*Å → GÌêVæüÄæý*Å? 'How is it, Mr.?
el¡ + ayy¡ → el¡gayy¡?

38.7.2 A glide Œ̄þ n is inserted between a word ending in K ª and suffix
beginning with a vowel. Notice the use of the word 'word' in this note. The
¯Œþ n glide does not occur in the case of an K ª ending base (´ù pª and
&Mø -kª ending bases) plus suffix combination.

GÐ èþÇ™ø + I¯é → GÐ èþÇ™ø¯ ðþ O¯é 'With any body'
evaritª + ain¡ → evaritªnain¡
H Væü¨ÌZ + I¯é → H Væü¨ÌZ¯ðþO¯é 'In any room'
£gadilª + ain¡ → £ gadilªnain¡

(cf. C§æþ$Vø è̄þ…yîþ idugªnaMd• 7.14) Similarly,

GMæüPyø + A…yîþ  → GMæüPyø¯èþ…yîþ 'It is not known where (it is).' (15.11)
ekka∂ª + aM∂•  → ekka∂ªnaM∂•.
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HÐðþ* + A…yîþ → HÐðþ* è̄þ…yîþ! 'It is not known, sir!' (15.1.3)
£mª + aM∂• → £mªnaM∂•!

38.8. AsêÏV> a l¡g¡ is a variant of AÌêV> al¡g¡ (3.8).

38.9. Notice the use of the sociative case suffix &™ø -tª (20.4) with the
noun denoting the recipient of the information, when the reporting verb is an
A è̄þ$ anu form.

ÆæÿÑ ¯é™ø CÐóþÓâæý íÜ°Ðèþ*Mæü$ ´ù§é… A¯é²yæþ$. 'Ravi said, to me, "Let's
ravi n¡tª ivv£˚a sinim¡ku pªd¡M ann¡∂u. go to a movie today".
çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# çßýÇ™ø J…sìýVæü…rMæü$ ÐèþÝë¢¯èþ$ A¯é²yæþ$. 'Subbarao said to Hari,
subb¡r¡vu haritª oM igaM aku vast¡nu ann¡∂u. "I will come at one o' clock".


